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Safety Information: 3098 Specific Gravity Meter

1. General information applicable to the complete system

1.1. These safety instructions are to be used in conjunction with the 3098 product manual. Suitably trained
personnel shall carry out the installation both mechanical and electrical in accordance with the
applicable local and national regulations and codes of practice for each discipline.

1.2. Safe working practices for the media and process concerned are followed during the installation and
maintenance of the equipment.

1.3. If the equipment is likely to come into contact with aggressive substances, it is the responsibility of the
user to take suitable precautions that prevent it from being adversely affected, thus ensuring that the
type of protection both mechanical and electrical are not compromised.

1.4. The equipment both mechanical and electrical must not be used as a support for other equipment or
personnel.

1.5. Both mechanical and electrical content of the system, must be protected from impact.

2. Pressure bearing fabrications and parts

2.1. This product is designed and manufactured to comply with modules H of the Pressure Equipment
Directive 97/23/EC. It carries a CE mark and has a Declaration of Conformity to show compliance with
the Directive.

2.2. This product is designed for use with gases within Group 1.

2.3. This product is NOT designed for use with unstable gases.

2.4. ltis the responsibility of the installer/user of this equipment to ensure: -

e That the materials of construction are suitable for the application. See 3098 operating manual.

e All piping connections conform to the local and national regulations and codes of practice.

e The pressure and temperature limits for this equipment are not exceeded, if necessary by the use
of suitable safety accessories. See 3098 operating manual.

e All pressure retaining joints are leak tight and pressure tested.
e Regular inspection for corrosion and wear are carried out, both internal and external.

e The user should not repair this equipment but general maintenance can be applied as described
within the 3098 operating manual.

3. Electronic equipment

3.1. Wiring diagrams as shown within the instrument manual detail the wiring connections. Note that all
wiring must conform to the local and national regulations and codes of practice.

3.2. ltis the responsibility of the installer/user of this equipment to ensure: -
e The product and associated wiring is protected from fire.

3.3. The user should not repair this equipment but general maintenance can be applied as described within
the 3098 operating manual.
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Consignes de sécurité: Densimétre 3098

1. Informations concernant le systéme complet

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Ces consignes de sécurité doivent étre appliquées en conjnction avec la notice “3098”. Du personnel
convenablement qualifié effectuera l'installation mécanique et électrique en respectant les normes
locales et nationales de chaque métier.

Du respect des consignes de sécurité et du code de travail lors de l'installation et de la maintenance en
tenant compte des conditions de service.

Si l'instrument risque d'étre en contact avec des substances agressives, I'utilisateur est responsable
des précautions nécessaires pour empécher toute détérioration ainsi s'assurant de l'intégrité de la
protection mécanique et électrique.

Ni la partie mécanique, ni la partie électrique de l'instrument, ne doivent étre utilisés pour supporter un
autre équipement ou du personnel.

Les parties électroniques et mécaniques doivent étre protégées des chocs.

2. Composants soumis a la pression

2.1.

2.2

2.3.

24

Ce produit est congu et fabriqué en conformité avec le module H de la Directive des Equipements Sous
Pression 97/23/EC. L'article est marqué CE et une Déclaration de Conformité atteste son respect de la
Directive.

Ce produit est congu pour une utilisation avec des gaz du Groupe 1.

Ce produit n'est pas congu pour une utilisation avec des gaz instables.

L'installateur/exploitant est responsable: -

e De la compatibilité des matériaux de construction avec les conditions de service. Voir notice
“3098”

e De la conformité des raccords de tuyauterie par rapport aux normes locales et nationales

e Durespect des limites de température et de pression de l'instrument et éventuellement la mise en
place de dispositifs limiteurs. Voir notice “3098”

e Duserrage et du contrdle de I'étanchéité des joints
e Du contrdle régulier concernant l'usure et la corrosion aussi bien interne qu'externe

e L'utilisateur ne doit pas réparer cet équipement mais la maintenance générale doit étre effectuée
selon la notice “3098”.

3. Equipements électroniques

3.1

3.2.

3.3.

Les schémas de raccordement sont indiqués dans le manuel d'instructions. Le cablage doit respecter
les normes locales et nationales.

L'installateur/exploitant est responsable: -
o De la protection de I'instrument et son cablage contre l'incendie.

L'utilisateur ne doit pas réparer cet équipement mais la maintenance générale doit étre effectuée selon
la notice “3098”.
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@ Sicherheitshinweis: 3098 fiir Spezifisches Gewicht

1. Allgemeine Informationen, anwendbarfiir das komplette System

1.1. Diese Sicherheitshinweise sind in Verbindung mit der “3098” Bedienungsanleitung zu benutzen. Die
mechanische sowie die elektrische Installation sollte von geeignet geschultem Personal gemaf den
oOrtlichen und nationalen Richtlinien und Praxisvorschriften durchgefiihrt werden.

1.2. Wahrend der Installation und der Wartung der Geréte sichere Arbeitsbedingungen entsprechend dem
Medium und dem Prozess herrschen.

1.3. Wenn das Gerat mit aggresiven Substanzen in Beriihrung kommen kann, obliegt es der Verantwortung
des Benutzers, geeignete Vorsichtsmalinahmen zu treffen, die das Gerét vor schadlichen Einflissen
schitzt, sowohl mechanischer und auch elektrischer Schutz durfen nicht eingeschrankt sein.

1.4. Das Gerat, weder im elektrischen und mechanischen Teil, darf nicht als unterstlitzendes Hilfsmittel fur
andere Geréte oder Personen benutzt werden.

1.5. Die mechanischen und elektrischen Teile des Systems missen vor StéRRen geschitzt werden.

2. Herstellung und Teile
2.1. Dieses Produkt ist vorgesehen und gefertigt fir den Einsatz der Module H aus der Druckgeréterichtlinie
97/23/EC. Zur Verdeutlichung dass sie der Vorschrift entsprichen tragen sie ein CE-Zeichen und
besitzen eine Konformitatserklarung.
2.2. Dieses Produkt ist vorgesehen fir den Gebrauch mit Gasen der Gruppe 1.
2.3. Dieses Produkt ist NICHT vorgesehen fur den Gebrauch mit unstabilen Gasen.

2.4. Esliegtin der Verantwortung des Monteurs/Benutzers daflr zu sorgen, dass: -

e Die Konstruktionsmaterialien sind fir die Anwendung geeignet. Siehe “3098”
Bedienungsanleitung.

e Alle Rohrleitungsverbindungen den értlichen und nationalen Vorschriften und Arbeitsrichtlinien
entsprechen.

e Die Druck- und Temperaturgrenzen fir dieses Produkt nicht Gberschritten werden, wenn nétig
unterEinsatz geeigneter zusatzlicher Sicherheitseinrichtungen. Siehe “3098” Bedienungsanleitung.

e Alle druckbeaufschlagten Verbindungen dichtheits- und druckgeprift sind.
e Reguldre innere und &uRere Inspektionen auf Korrosion und Verschleit durchgefiihrt werden.

e Das Gerét sollte nicht vom Benutzer repariert werden, allgemeine Wartungsarbeiten dirfen jedoch
gemal der “3098” Bedienungsanleitung durchgefuhrt werden.

3. Elektronische Ausriistung

3.1. Die Schaltplane in der Bedienungsanleitung zeigen detailliert die Leiungsanschliisse. Beachten Sie dass
alle Verbindungen den értlichen und nationalen Vorschriften sowie den Arbeitsrichtlinien entsprechen.

3.2. Esliegtin der Verantwortung des Monteurs/Benutzers daflr zu sorgen, dass: -
o Das Gerat sowie zugehdrige Verkabelung ist vor Feuer zu schitzen.

3.3. Das Gerét sollte nicht vom Benutzer repariert werden, allgemeine Wartungsarbeiten dirfen jedoch
geman der “3098” Bedienungsanleitung durchgefiihrt werden.
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Sakerhetsinformation: 3098 Tathetsomvandlare

1. Allméan information géllande det kompletta systemet

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Dessa sakerhetsanvisningar skall anvandas tillsammans med “3098” produktbeskrivning. Mekanisk
och elektrisk installation skall utféras av [dmpligt utbildad personal i enlighet med lokala och nationella
foreskrifter och anvisningar for omradena ifraga.

Installations- och underhallsarbete av utrustningen bedrivs med iakttagande av géllande
sakerhetsforeskrifter, speciellt med tanke pa férekommande medier och aktuell process.

Om det finns risk att utrustningen kommer i kontakt med aggresiva @mnen, har anvandaren ansvaret for
att Iampliga atgarder vidtages for att foérhindra att utrustningen skadas sa att bade den mekaniska och
elektriska funktionen behalles intakta.

Varken den mekaniska eller elektriska delen av utrustningen far anvandas som stdd for annan
utrustning eller personal.

Bade den mekaniska och elektriska delen av systemet maste skyddas fran stotar.

2. Tryckbdrande konstruktioner och delar

2.1.

2.2

2.3.

2.4

Denna produkt &r konstruerad och tillverkad for att verensstdmma med modul H i Tryckkarlsdirektivet
97/23/EC. Den har ett CE-méarke och en tillverkardeklaration medféljer, som visar att produkten
Overensstdmmer med direktivet.

Denna produkt &r konstruerad fér anvéandning med gaser i grupp 1.

Denna produkt &r INTE konstruerad fér anvandning med instabila gaser.

Det ar installatérens/anvandarens skyldighet att tillse att: -

e Anvanda konstruktionsmaterial &r lampliga for tilldmpningen ifrdga. Se “3098” bruksanvisning

e Alla réranslutningar foljer lokala och nationella féreskrifter och anvisningar

e Gallande tryck-och temperaturgranser for utrustningen ej 6ver- eller underskrids, om nédvandigt
genom anvandning av ldmpliga sakerhetstillbehér. Se “3098” bruksanvisning

e Alla tryckbarande kopplingar och skarvar ej lacker och att de trycktestats
e Regelbunden inspektion av korrosion och slitage utfores, bade intern och extern

e Anvandaren bor inte reparera utrustningen, men kan skéta allméant underhall enligt anvisningarna i
“3098” bruksanvisning.

3. Elektronisk utrustning

3.1

3.2.

3.3.

| instrumentets bruksanvisning finns inkopplingsscheman foér apparaten angivna. Lagg marke till att
elanslutningen maste félja lokala och nationella féreskrifter och anvisningar.

Det ar installatérens/anvandarens skyldighet att tillse att: -
¢  Produkten och tillhérande anslutningar skyddas fran eld.

Anvandaren bor inte reparera utrustningen, men kan skéta allmant underhall enligt anvisningarna i
“3098” bruksanvisning.
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@ Informacion seguridad: Transductor densidad

Page 6

Informacion general aplicable al sistema completo

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Estas instrucciones de seguridad deben usarse conjuntamente con el manual de “3098”. Personal
adecuadamente entrenado debera llevar a cabo la instalacion ya sea mecanica 6 eléctrica, de
acuerdo con cada disciplina.

Se realizan practicas para trabajar de forma segura con el medio y el proceso de referencia
durante la instalacion y el mantenimiento del equipo.

Si el equipo esta en contacto con sustancias agresivas, es responsabilidad del usuario tomar las
precauciones oportunas para evitar que sean dafiadas las partes mecanicas y eléctricas.

Los equipos mecanicos y eléctricos no deben usarse como soporte de otros equipos 6 del
personal.

Las partes mecanicas y eléctricas del sistema deben protegerse contra impactos.

Comportamiento con la presion de los equipos y de los recambios

21

2.2

23

24

2.5

Este producto ha sido disefiado y fabricado de acuerdo con los médulos H de la Directiva de
aparatos a presion 97/23/CE. Tiene la contrasefia CE vy el certificado de declaracion de
conformidad con la Directiva.

Este equipo ha sido disefiado para trabajar con gases del Grupo 1.
Este equipo NO ha sido disefiado para gases inestables.
Es responsabilidad del instalador/usuario asegurar: -

e Los materiales de fabricacién son los adecuados para esta aplicacién. Ver manual
instrucciones “3098”.

e Todas las conexiones de las tuberias deben cumplir con las normas nacionales y regulaciones
locales.

e Los limites de temperatura y presién para este equipo no se han superado y si es necesario se
emplearan los dispositivos de seguridad adecuados. Ver manual instrucciones “3098”.

e Todas las juntas de retencion de presion han sido probadas contra fugas y con presion.

e Inspecciones regullares se llevan a cabo para controlar los efectos de la corrosion y el uso,
tanto internamente como externamente.

El usuario no deberia reparar este equipo, pero pueden aplicarse las normas generales de
mantenimiento descritas en el manual de funccionamiento del “3098”.

Equipo electrénico

3.1

3.2

3.3

El esquema de conexionado es el que se detalla en el manual de instrucciones. Debe tenerse en
cuenta que todas las conexiones deben cumplir todos los requerimientos y normas nacionales y
locales.

Es responsabilidad del instalador/usuario asegurar: -

e Este equipo y el cableado adicional estan protegidos contra el fuego.

El usuario no deberia reparar este equipo, pero pueden aplicarse las normas generales de
mantenimiento descritas en el manual de funccionamiento del “3098”.
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Veiligheidsinformatie: 3098 Specifieke Zwaartekrachtoverdrager

1. Algemene informatie die op het volledige systeem van toepassing is

1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Deze veiligheidsaanwijzingen moeten gebruikt worden in samenhang met de “3098”
producthandleiding. De installatie, zowel mechanisch als elektrisch, moet uitgevoerd worden door
correct geschoold personeel in overeenstemming met de van toepassing zijnde plaatselijke en
nationale voorschriften en praktijken voor elke discipline.

Tijdens de installatie en het onderhoud van de uitrusting moeten de veiligheidsvoorschriften voor de
media en de processen nageleefd worden.

Indien het waarschijnlijk is dat de uitrusting in contact komt met agressieve stoffen dan is het de
verantwoordelijkheid van de gebruiker om de noodzakelijke voorzorgsmaatregelen te nemen om
schadelijke effecten te vermijden, aldus verzekerend dat het type van bescherming, zowel mechanisch
als elektrisch, niet in gevaar gebracht wordt.

De uitrusting, zowel mechanisch als elektrisch, mag niet gebruikt worden als steun voor andere
uitrustingen of personeel.

Zowel de mechanische als de elektrische inhoud van het systeem moet tegen impacten beschermd
worden.

2. Druklagers fabricaties en delen

2.1,

2.2.

2.3.

2.4

Dit product is ontworpen en vervaardigd om te voldoen aan de modules H van de Richtlijn voor
Drukuitrustingen 97/23/EC. Zij hebben een CE teken en een Conformiteitverklaring om aan te tonen
dat de producten aan de inhoud van de Richtlijn voldoen.

Dit product is ontworpen om gebruikt te worden met gassen in de Groep 1.

Dit product is NIET ontworpen geworden om met onstabiele gassen gebruikt te worden.

Het is de verantwoordelijkheid van de installateur/gebruiker van deze uitrusting om te verzekeren dat: -
e De constructiemaatregelen zijn geschikt voor de toepassing. Zie de 308 bedieningshandleiding.

e Alle buisaansluitingen aan de plaatselijke en nationale voorschriften en praktijken voldoen.

e De druk- en temperatuurgrenzen voor deze uitrusting worden niet overschrijden, indien nodig door
gebruik te maken van passend veiligheidstoebehoor. Zie de 308 bedieningshandleiding.

e Alle drukdichtingen lekvrij en drukgetest zijn.
e Regelmatig op corrosie en slijtage controleren, zowel intern als extern.

e De gebruiker mag deze uitrusting niet herstellen. Het algemene onderhoud kan echter toegepast
worden, zoals beschreven in de “3098” bedieningshandleiding.

3. Elektronische uitrusting

3.1

3.2.

3.3.

Bedradingschema's zoals getoond in de handleiding van het instrument geven een gedetailleerd
overzicht van de draadaansluitingen. Gelieve er rekening mee te houden dat de volledige bedrading
overeen moet stemmen met de plaatselijke en nationale voorschriften en praktijken.

Het is de verantwoordelijkheid van de installateur/gebruiker van deze uitrusting om te verzekeren dat: -

e Het product en de bijhorende bedrading zijn tegen brand beschermd.

De gebruiker mag deze uitrusting niet herstellen. Het algemene onderhoud kan echter toegepast
worden, zoals beschreven in de “3098” bedieningshandleiding.
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@ Informazioni per la Sicurezza: Trasduttore di Gravita Specifica

1

Page 8

Informazioni generali applicabili al sistema completo.

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Queste istruzioni di sicurezza devono essere usate congiuntamente al manuale del prodotto
“3098”. L'installazione meccaniche ed elettrica devono essere eseguite da personale specializzato
ed in accordo alla normativa in vigore.

Durante l'installazione e la manutenzione dell'apparecchiature vengono rispettate le norme in
materia di sicurezza sia per il fluido che per il processo.

Se esiste la possibilita che I'apparecchiatura possa venire a contato con sostanze aggressive, €
responsabilita dell'utente prendere le necessarie precauzioni per prevenire eventuali
danneggiamenti e perché non sia compromesso il grado di protezione meccanico e/o elettrico.

Se esiste la possibilita che I'apparecchiatura possa venire a contatto con sostanze aggressive, &
responsabilita dell'utilizzatore prendere le necessarie precauzioni per prevenire possibili
danneggiamenti.

Sia le parti meccaniche che quelle elettriche che compongono il sistema, devono essere protette da urti.

Parti e materiali di costruzione dei supporti a pressione.

2.1

2.2

2.3

24

2.5

Questo prodotto & stato progettato e costruito in accordo ai moduli H della Direttiva per le
Apparecchiature Sottoposte a Pressione 97/23/EC. E' provvisto di marchio CE e ha una
Dichiarazione di Conformita alla Direttiva.

Questo prodotto e stato progettato per essere usato con gas del Gruppo 1.

Questo prodotto NON é stato progettato per I'uso con gas instabili.

E' responsabilita dell'installatore/utilizzatore dell'apparechiatura assicurare che: -

e | materiali di costruzione sono adatti per I'applicazione. Consultare il manuale d'uso “3098”

e Tutte le connessioni delle tubazioni devono essere conformi alle normative locali in vigore

e Per questo strumento, i limiti di pressione e di temperatura non devono essere superati; se
necessario usare accessori di sicurezza opportuni. Consultare il manuale d'uso “3098”

e Tutte le giunzioni in pressione sono sottoposte a prova di tenuta e di pressione

e  Sono eseguite ispezioni regolari, sia internamente che esternamente, per verificare la
corrosione e |'usura.

L'utilizzatore non puo riparare questa apparecchiatura ma puo eseguire le operazioni di
manutenzione generale come descritto nel manuale d'uso “3098”.

Apparechiatura elettronica.

3.1

3.2

3.3

Eseguire le connessioni elettriche come indicato dagli schemi di collegamento contenuti nel
manuale d'istruzione dello strumento. Tutti i cablaggi dovranno essere eseguiti in conformita alla
normativa locale in vigore.

E' responsabilita dell'installatore/utilizzatore dell'apparechiatura assicurare che: -

e |l prodotto ed i suoi collegamenti elettrici sono protetti dagli incendi.

L'utilizzatore non puo riparare questa apparecchiatura ma puo eseguire le operazioni di
manutenzione generale come descritto nel manuale d'uso “3098”.
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Turvallisuusohjeet: 3098 Erityinen painovoiman muunnin

1. Koko jarjestelmda koskevat yleisohjeet

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Na&ita turvaohjeita tuleenoudattaa yhdessa "3098" kayttdoppaan kanssa. Ainoastaan koulutettu
henkildkunnan tulee suorittaa mekaaninen ja séhkdinen asennus ja sen tulee tapahtua paikallisten ja
kansainvalisten sdantdjen ja ohjeiden mukaisesti jokaisessa eri osassa.

Laitteen asennuksen ja yllapidon aikana tulee noudatta turvallisia tydomaarayksia.

Mikali laitteisto tulee olemaan kosketuksissa voimakkaitten aineitten kanssa, tulee kayttajén ottaa
vastuukseen sopivat varokeinot estdakseen niiden tulemasta vaikuttuneiksi ja samalla varmistaen ettad
kéytetty suoja ei hairitse laitteen mekaanista ja sédhkoista toimintaa.

Seka sahko ettd mekaanisia laitteita ei tule kayttda toisten laitteiden tai henkil6ston tukemisessa.

Seka mekaaninen ettd sahkoinen jarjestelmansisalto tulee suojata vaikutukselta.

2. Painettasietavat kuidut ja osat

2.1,

2.2

2.3.

2.4.

Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu H moduulien painelaite direktiivin 97/23/EC mukaisesti. Se on
varustettu CE leimalla ja siind on soveltuvuustodistus, joka todistaa laitteen direktiivinmukaisuuden.

Tama tuote on suunniteltu kayettdvaksi ryhmén 1 kaasujen kanssa.

Tata tuotetta ei ole suunniteltu kdytettdvaksi epavakaiden kaasujen kanssa.

Laitteen kayttajan/asentajan vastuuseen kuuluu: -

e Rakennusmateriaalit ovat kdyttddn sopivia. Katso "3098" kayttdoppaasta.

e Kaikkien putkistoyhteyksien tulee olla paikallisten ja kansallisten sdantdjen ja maarayksien mukaisia.
e Turvallisuuslisalaitteiden kaytto ei ylité paine ja Iampétilarajoja. Katso "3098" kayttdoppaasta.

o Kaikki painetta sietavat liittymat tulee ollan vuotamattomia ja painetestattuja.

e Ulkoiset ja sisaiset korroosiontarkastukset tulee toimittaa sdanndllisesti.

o  Kayttajan ei tule korjata tata laitetta mutta laitteen yleinen yllépito tulee suorittaa "3098"
kayttéohjeen mukaisesti.

3. Sahkolaitteet

3.1

3.2.

3.3.

Johdindiagrammi, joka on instrumenntioppaan sisalld, nayttaa kaikki johtojen yhteydet. Huomio, etta
johtojen tulee noudattaa kansainvalisia ja paikallisia maarayksia.

Laitteen kayttdjan/asentajan vastuuseen kuuluu: -
e Tuote ja sen litdnnat on palosuojattu.

Kéyttajan ei tule korjata taté laitetta mutta laitteen yleinen yllapito tulee suorittaa "3098" kayttéohjeen
mukaisesti.
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MAnpogopicg aopalAciag: 3098 Metatpotréag Eidikou Bdapoug

1. Tevikég TAnpo@opieg epapudoIneg 0To OAoKAnpwuHévo cUoOTNUA

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

AUTEG 01 00nYieg aoaAeiag TTpoopifovTal yia XpAon o€ auvduacud pe 1o Eyxelpidio Mpoidvtwy Tng
"3098". T60oO0 n pNXavikA 660 Kail N NAEKTPIKN EYKATAOTACH OPEiAEl va TTpaypaToTroindei atmd KaTtdAAnAa
EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKG, CUP@WVA PE TOUG I0XUWY TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KaVOVIOUOoUG Kal KWOIKEG
TTPAKTIKAG YIO TOV £€KAOTO KAGDO.

Tooo katd Tn dIGPKEIR TNG EYKATAOTOONG OO0 Kal TNG OUVTAPNONG Tou ££0TTAICOU akoAouBouvTal
TIPOKTIKEG a0@AAOUG £pYATiag yia TA OXETIKA YECA Kal OIadIKACIEG.

Edv utrdpyel repitrtwon va £pBel 0 eEOTTAIOUOG O€ £TTAQPN PE ETTIBETIKEG OUTIEG, €ival €uBUvVN Tou XProTN
va TTapel TIG KATAAANAEG TTPOPUAGEEIG TTou Ba euTrodicouv Tn duauevr TTPOoBoAr Tou, e§ac@aAilovTag
€101 OTI Ol TUTTOI TNG TTPOCTACIAG, TOGO Ol PNXAVIKOi 600 KAl Ol NAEKTPIKOI, BEV OIAKUVOIVEUOUV.

T600 0 PnNXavikdg 600 Kal 0 NAEKTPIKOG EEOTTAIGHOG OeV TTPETTEI VO XPNCIMOTIOIEITAl WG OTAPIEN GAAOU
€€OTTAIOMOU 1} TOU TTPOCWTTIKOU.

Tooo 10 pnxavikd 600 Kal To NAEKTPIKO TTEPIEXOPEVO TOU CUCTHHATOG TTPETTEI VO TTPOCTATEUETAI ATTO
TTPOOoKpPOUO.

2. Kotaokeuég Kal TUQUATA AVOEKTIKA TNV Trigon

2.1.

22

2.3.

2.4.

To 1poidv auTd OXEDIAOTNKE KaI TTOPOAOKEUAOONKE WOTE VO CUPPWVET PE TIG evOTNTEG H Twv Odnyiwv
E€omrAiopou Migong 97/23/EC. ®épel 1o diakpiTikd yvwpiopa CE kai d1aBétel AfAwon Zuppdpewong,
atrodelkvUovTag €101 Tn CUP@WVIO TOUG UE TIG 0BNYiEG.

To 1Tpoidv auTd gival oxXedIOoPEVO yIa XpAon We agpia péoa oTa TTAaiola Tou Group 1.

To mpoidv autd AEN eival oxediaguévo yia xpron Pe aotadr) agpia.

Eival euBuvn Tou XpAoTn/TTpoyPapaTIoTA auToU TOU £EAPTANATOG va dIOoQOAITEl: -

e Ta UNIKG KOTOOKEUNG gival KaTAAANAa yia Tnv xprion. BA&rre eyxeipidio Aeiroupyiag Tng "3098".

o OAgg 01 BI00WANVWOEIG OPEIAOUV VO CUUHOPPWVOVTAI JE TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG Kavoviguoug
KOl KWOIKEG TTPAKTIKNAG.

e Ta 6pia TTieong Kal Bepuokpaaiag yia Tov eE0TTAICUG auTd dev uTTEpPRaivovTal, av XPEIAOTE HE TN
Xpnon KardAAnAwyv e§apTnudaTwy ac@aAeiag. BAETTE eyxelpidio Asitoupyiag Tng "3098".

e OAol ol oUvdeTOI TTAPAKPATNONG TTIETEWG Eival aTEYavoi o€ DIapPOEG Kal SOKIPATUEVOI O€ TTiEDN.
o TakTiKéG emMBeWPNOTEIS yia dIABpwaon Kal Oopa TTPayUaTOTTOIOUVTAl TOOO ETWTEPIKA OG0 KAl EEWTEPIKA.

e O xpnoTng dev TTPETTEI VO ETTIOKEUAOEI TOV €EOTTAIONO auTd. MTTOPEI OPWG VO EQAPUOCTET YEVIKA
ouvTApnon 6TTwg Treplypdeetal aTo Eyxeipidio Aeitoupyiag "3098".

3. HAekpovikd e§apTApaTa

3.1.

3.2.

3.3.

Page 10

Ta diaypduara NAEKTPIKAG OUVOEDNG TTOU EUTTEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO EPYAAEiWV KaTaypd@ouv
AETITOUEPWG TIG KOAWDIOKEG OUVOETEIG. Na onuelwBel TTwG OAEG 01 KAAWDIWOEIG TIPETTEI VA
OUMMOP®WVOVTAI JE TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KaVOVIGHOUG Kal KWOIKESG TTPAKTIKAG.

Eival eubuvn Tou XpARoTn/TTpoyPappaTIoTh autoU Tou £€APTANATOS Va dIOoQOAITEL: -

e  To poidv auTod Kal n oXeTICOPEVN KOAWDSIWON TTPOCTATEUOVTAI ATTO T QWTIA.

O xpARoTnG dev TTPETTEN VO ETTIOKEUAOEI TOV €EOTTAICNS auTo. MTTopEi OUWG VO EQAPUOCTE YEVIKA
ouvTripnon OTTwg Treplypd@etal oto Eyxeipidio Asiroupyiag "3098".
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Sikkerheds information: 3098 Specifik vaegtfylde

1. Generel Information Anvendelig til det komplette system

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Disse sikkerheds instruktioner er til brug i forbindelse med "3098" produkt handbogen. Passende
uddannet personale skal udfgre installationen bade mekanisk og elektrisk i overensstemmelse med de
lokale / nationale regulationer og koder af praksis i hver disciplin.

Sikre arbejds metoder for dette medium og vedkommende proces er efterfulgt under installation og
vedligehold af udstyret.

Hvis det er sandsynligt at udstyret vil komme i kontakt med aggresive substanser, er det brugers ansvar
at tage passende forholds regler og saledes forhindre at udstyret beskadiges, og demed sikre at typen
af beskyttelse bade mekanisk og elektrisk ikke er kompromiteret.

Udstyret bade mekanisk og elektrisk ma ikke bruges som understatning for andet udstyr eller personale.

Bade det mekaniske og elektriske indhold af udstyret er beskyttet mod tryk / sted.

2. Tryk baerende fabrikationer og dele

2.1.

2.2.

2.3.

24.

Dette produkt er konstrueret og produceret sa de imgdekommer modul H af Direktivet for Trykudstyr
97/23/EC. Det beerer et CE maerke og har en Deklaration af Overensstemmelse der viser at de
Img@dekommer Direktivet.

Dette produkt er konstrueret til brug ved gasser indenfor gruppe 1.

Dette produkt er IKKE konstrueret til brug med ustabile gasser.

Det er ansvaret af installater / bruger af dette udstyr at sikre sig: -

e At konstruktions materialerne er egnet for anvendelse. Se "3098" arbejds proces handbogen.

e Alle rgrlednings forlbindelser retter sig efter lokale / nationale regulationer og koder af praksis.

e  Tryk og temperatur begraensninger for dette udstyr ma ikke overskrides, hvis ngdvendigt skal
passende sikkerheds tilbehgr bruges. Se "3098" arbejds proces handbogen.

e Alle tryk holdende samlinger er laekage taette og tryk provet.
e Jaevnlig eftersyn for slid og teering er udfgrt. Bade indvendig og udvendig.

e  Bruger bar ikke reparere dette udstyr men generel vedligehold kan udfares som beskrevet i "3098"
arbejds proces handbogen.

3. Elektronisk udstyr

3.1

3.2.

3.3.

Ledningsnet diagrammer som vist i instrument instruktions bogen detaljerer lednings forbindelser. Bemaerk
at alle ledningsinstallationer skal rette sig efter lokale / nationale regulationer og koder af praksis.

Det er ansvaret af installater / bruger af dette udstyr at sikre sig: -
e At produktet og tilknyttet ledningsnet er beskyttet mod brand.

Bruger bgr ikke reparere dette udstyr men generel vedligehold kan udfgres som beskrevet i "3098"
arbejds proces handbogen.
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Instrukcja bezpieczenstwa: 3098 Czujnik ciezaru wlasciwego gazéow

1. Ogodlne informacje dotyczace kompletnego systemu

1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Niniejsza instrukcja powinna by¢ uzywana w powigzaniu z instrukcjg obstugi systemu “3098”. Instalacji
mechanicznej i elektrycznej powinien dokonywa¢ odpowiednio przeszkolony personel zgodnie z
lokalnym i miedzynarodowymi normami dotyczacymi danej dziedziny.

Prace montazowe oraz konserwacyjne przeprowadzone zostaty zgodnie z zasadami bezpieczenstwa
pracy odpowiednimi dla danego medium i procesu technologicznego.

W przypadku gdy urzgdzenie moze mie¢ kontakt z substancjami agresywnymi chemicznie, uzytkownik
odpowiedzialny jest zapewni¢ odpowiednig ochrone przed bezposrednim kontaktem , zarbwno czesci
mechanicznych, jak i elektrycznych przyrzadu.

Czesci mechaniczne i elektryczne przyrzadu nie moga by¢ wykorzystywane do innych zastosowan niz
przewidziane przez producenta.

Zarowno elementy mechaniczne, jak i elektryczne urzgdzenia muszg by¢ chronione przed
uszkodzeniem mechanicznym.

2. Czesci i elementy cisnieniowe

2.1.

2.2.

2.3.

24

Produkt zostat zaprojektowany i produkowany jest zgodnie z modutem H dyrektywy dla urzadzen
cisnieniowych 97/23/EC. Urzadzenia posiadajg znak CE i deklaracje zgodnosci z dyrektywa dla
urzgdzen cisnieniowych.

Przyrzad zostat zaprojektowany do pracy z gazami w grupie 1.

Produkt nie jest przeznaczony do pracy z gazami niestabilnymi.

Instalujgcy oraz uzytkownik zobowigzani sg zapewni¢ nastepujgce warunki pracy urzgdzen: -

e Materiaty konstrukcyjne sg odpowiednie dla danego zastosowania. Patrz instrukcja instalacyjna
przyrzadu “3098”.

o Wszystkie potgczenia rurowe wykonane sg zgodnie z obowigzujgcymi regulacjami i przyjetg praktyka.

e  Wartosci graniczne temperatury i ci$nienia dla przyrzgdéw nie sg przekroczone. Jesli jest to
wymagane nalezy uzy¢ osprzetu zabezpieczajgcego. Patrz instrukcja instalacyjna przyrzadu
“3098".

o Wszystkie potgczenia zabezpieczajgce sg wolne od przeciekow i przetestowane cisnieniowe.

e Regularne przeglady, zarébwno zewnetrznych jaki i wewnetrznych czesci urzgdzenia odnosnie
zmian korozyjnych i zuzycia sg dokonywane.

e  Przyrzad nie jest przeznaczony do samodzielnej naprawy przez uzytkownika, ale moze by¢
konserwowany zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi systemu “3098”.

3. Urzadzenie elektroniczne

3.1.

3.2.

3.3.

Page 12

Wszystkie potgczenia kablowe powinny by¢ zrealizowane zgodnie ze schematami potgczen zawartymi w
instrukcji instalacyjnej. Wszystkie potgczenia muszg spetnia¢ wymagania obowigzujgcych uregulowan i
przyjetych procedur.

Instalujgcy oraz uzytkownik zobowigzani sg zapewni¢ nastepujgce warunki pracy urzgdzen: -

e  Produkt i potgczenia kablowe sg chronione przed otwartym ogniem.

Przyrzad nie jest przeznaczony do samodzielnej naprawy przez uzytkownika, ale moze by¢
konserwowany zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi systemu “3098”.
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Informacgéao de seguranca: 3098 Gravidade especifica do transdutor

1 Informagao geral aplicavel ao sistema completo

1.1

1.2  Deverdo ser observadas todas as condi¢gdes de seguranga relativas ao meio e ao processo
durante a instalagdo e manuteng¢ao do equipamento.

1.3  Se eventualmente o equipamento entrar em contacto com substancias agressivas, € da
responsabilidade do utilizador tomar as devidas precaugées para prevenir efeitos adversos,
assegurando the as partes mecanicas e eléctricas ndo figuem comprometidas.

1.4 O equipamento mecanico e eléctrico ndo devera ser usado como apoio a outro equipamento ou
pessoal.

1.5 O conteudo eléctrico e mecanico do sistema devem ser protegidos de impacto.

2 Procedimento de fabrico das pecgas sujeitas a presséao

2.1 Este produto foi concebido e fabricado para cumprir com os médulos H da Directiva dos
Equipamentos de Presséo 97/23/EC para equipamento de pressdo. Contém marca CE e tem
Declaragéo de Conformidade em cumprimento da Directiva.

2.2  Este produto foi concebido para usar com gases dentro do Grupo 1.

2.3  Este produto NAO foi concebido para usar com gases instaveis.

2.4  E daresponsabiliadde do instalador / utilizador do equipamento assegurar: -

e  Os material de construgdo sdo adequados para a aplicagdo. Ver manual de operagéo “3098”.
e Todas as ligagbes das tubagens deverao estar de acordo com as regulamentagdes locais em vigor
e Os limites de presséo e temperatura ndo deverao ser excedidos. Se necessario utilize
acessorios de seguranga. Ver manual de operagéo “3098”
e Todas as juntas de pressao estardo bem apertadas e testadas a pressao
e Devera ser levada a cabo uma inspecgéo regular para verificagao de corrosdo tanto interna
como externa.

25 O utilizador ndo devera reparar o equipamento, mas devera efectuar a manutengao geral como

descrito no manual de operagéo “3098”.
3 Equipamento electronico

3.1 O manual dispde de diagramas de cablagem com detalhe. Note que todas as ligagdes deverado
estar em conformidade com as regulamentagées locais em vigor.

3.2 E da responsabiliadde do instalador / utilizador do equipamento assegurar: -

e O produto e cabos deverao estar protegidos do fogo.

3.3 O utilizador ndo devera reparar o equipamento, mas devera efectuar a manutengao geral como

descrito no manual de operagao ““3098™".
30988002/SI Page 13

As instru¢des de segurangdo séo para ser usadas com o manual do produto “3098”. Pessoal
devidamente credenciado devera levar a cabo a instalagdo mecanica e eléctrica de acordo com as
regulamentagdes em vigor.



@ Bezpecnostni pokyny: 3098 Snimac€ specifické hmotnosti.

1. VSeobecné informace se vztahuji na celkové systém.

1.1. Tyto bezpec€nostni pokyny se musi pouzivat spole¢né s pfiru¢kou k pfistroji 3098. Mechanickou i
elektrickou instalaci provede radné vysSkolena pracovnik a to v souladu s platnymi mistnimi a statnimi
narizenimi a pravidly pro kazdy obor.

1.2. Béhem instalace a udrzby zafizeni se dodrzuji pravidla bezpecné prace pfislusna pro dana média a
pracovni postupy.

1.3. Pokud je pravdépodobné, ze bude zafizeni vystavovano agresivnim latkam, je zodpovédnosti uzivatele
podniknout bezpe€nostni opatreni, ktera by zabranila nepfiznivému vlivu na zafizeni a tudiz i ohrozeni
ochrany mechanickych a elektrickych casti.

1.4. Mechanické ani elektrické zafizeni nesmi byt pouzivano jako podpora pro jiné zafizeni nebo
zaméstnance.

1.5. Mechanickeé i elektrické ¢asti systému musi byt chranény pred narazem.
2. Zhotoveni a dily nosniku tlaku

2.1. Tento vyrobek je navrzen a zhotoven tak, aby splfioval moduly H Smérnic 97/23/ES o tlakovych
zafizenich. Nese znacku CE a ma prohlaseni o souladu na dikaz, Ze splfiuje podminky smérnic.

2.2. Tento vyrobek je uréen pro pouziti s plyny skupiny 1.

2.3. Tento vyrobek NENI uréen pro pouziti s nestalymi plyny.

2.4. Montér/uzivatel tohoto zafizeni je povinen presvédcCit se, ze: -
e Vyrobni materialy musi byt vhodné pro dané pouziti. Viz pfirucka k obsluze pfistroje 3098.
e Veskeré potrubi odpovida mistnim a statnim predpisim a nafizenim.

o Neprekracujte tlakové a teplotni meze tohoto zafizeni, v pfipadé nutnosti potom pouze s vhodnym
bezpecfnostnim pfisluSenstvim. Viz pfiru¢ka k obsluze pristroje 3098.

e VSechny spoje zatézované tlakem jsou nepropustné a testované pod tlakem.
e Provadi se pravidelna kontrola koroze a opotfebovani jak vnitfnich tak vnéjSich casti.

o Uzivatel by nemél toto zafizeni opravovat, mize v§ak provadét v§eobecnou Udrzbu podle pokynd
uvedenych v pfiru¢ce pro 3098.

3. Elektronické zarizeni

3.1. Schémata zapojeni v pfiru¢ce k pfistroji podrobné zobrazuji elektrické spoje. Pamatujte, ze veSkera
elektricka instalace musi odpovidat mistnim a statnim predpisiim a nafizenim.

3.2. Montér/uzivatel tohoto zafizeni je povinen presvédcCit se, ze: -
e Vyrobek a pfidruzena elektricka instalace je chranéna pred ohném.

3.3. Uzivatel by nemél toto zafizeni opravovat, miize vSak provadét véeobecnou Udrzbu podle pokyn(
uvedenych v pfirucce pro 3038.
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@ Ohutusteave : 3098 tiheduse muundur

1.

Uldine teave kogu siisteemi kohta

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Neid ohutusjuhiseid tuleb kasutada koos3098 toote kdsiraamatuga. Nii mehhaanilisi kui ka elektrilisi
paigaldustéid peavad tegema vastava véaljadppe saanud isikud, kes jargivad kehtivaid kohalikke ja
riiklikke maarusi ning iga head tava iga t66 korral.

Seadmete paigaldamise ja hoolduse ajal jargitakse antud keskkonna ja protsesssiga seotud ohutuid
toétavasid.

Kui seade vdib tdendoliselt kokku puutuda agressiivsete ainetega, siis on kasutaja kohustatud
rakendama kahjulike méjutuste valtimiseks sobivaid meetmeid, tagades sellega nii mehhaaniliste ja
elektriliste osade kaitse puutumatuse.

The equipment both mechanical and electrical must not be used as a support for other equipment or
personnel.

Sisteemi elektrilised ja mehhaanilised osad peavad olema kaitstud I66kide eest.

Rohku taluvad valmistised ja osad

2.1.

2.2.

2.3.

24

This product is designed and manufactured to comply with modules H of the Pressure Equipment
Directive 97/23/EC. It carries a CE mark and has a Declaration of Conformity to show compliance with
the Directive.

This product is designed for use with gases within Group 1.

This product is NOT designed for use with unstable gases.

It is the responsibility of the installer/user of this equipment to ensure: -

e That the materials of construction are suitable for the application. See 3098 operating manual.

e All piping connections conform to the local and national regulations and codes of practice.

e The pressure and temperature limits for this equipment are not exceeded, if necessary by the use
of suitable safety accessories. See 3098 operating manual.

e All pressure retaining joints are leak tight and pressure tested.
e Regular inspection for corrosion and wear are carried out, both internal and external.

e The user should not repair this equipment but general maintenance can be applied as described
within the 3098 operating manual.

Electronic equipment

3.1

3.2.

3.3.

Wiring diagrams as shown within the instrument manual detail the wiring connections. Note that all
wiring must conform to the local and national regulations and codes of practice.

It is the responsibility of the installer/user of this equipment to ensure: -
e The product and associated wiring is protected from fire.

The user should not repair this equipment but general maintenance can be applied as described within
the 3098 operating manual.
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@ Biztonsagi informacio.: 3098 specialis gravitacioé atalakito.

1. A teljes rendszerre vonatkozo altalanos informaciok.

1.1. A jelen biztonsagi el6éirasok a Hydrastep termékismertetével egyitt hasznalandok. Megfeleléen képzett
személyzetnek kell elvégeznie a beszereléseket, mind a mechanikai, mind az elektromos munkak
terén, az egyes szakteriletekre vonatkozo helyi és orszagos szabalyozéknak és megallapodasoknak
megfeleléen.

1.2. A berendezés beszerelése illetve karbantartasa soran az érintett anyagra illetve eljarasokra nézve
biztonsdgos munkafolyamatokat biztositunk.

1.3. Ha a berendezés agressziv anyagokkal keriilhet kontaktusba, a felhasznal6 feleléssége, hogy
megtegye a megfeleld ovintézkedéseket a nemkivanatos hatasok megel6zésére, biztositva, hogy se a
mechanikus, sem pedig az elektromos védelem nem szenved csorbat.

1.4. Sem a mechanikus sem az elektromos berendezés nem alkalmazhat6é egyéb berendezések illetve
személyzet tAmogatasahoz.

1.5. Arendszer mind mechanikus mind elektromos tartomanyat 6vni kell Gitédésektdl.

2. A nyomas alatt Iév6 anyagok és alkatrészek

2.1. Ezen terméket a 97/23/EC nyomastarté berendezés iranyelv H moduljaval 6sszhangban kerdilt
megtervezésre és legyartasra. CE jellel lattak el, és rendelkezik a Megfeleléségi Nyilatkozattal, hogy
megfelel a rendelkezés eldirasainak.

2.2. Ezen termék alkalmas az 1. csoportba tartoz6 gazokkal valé hasznalatra.

2.3. Ezen termék NEM alkalmas valtozékony gazokkal valé hasznalatra.

2.4. A beszerel6/felhasznalo feleléssége: -
o A szerkezeti anyagoknak az alkalmazasnak megfelel6nek kell lenni. Lasd 3098 kezelési utmutato.

o A csOvezetékek csatlakozasai megfelelnek a helyi és orszagos szabalyzatoknak és eldirasoknak.

e Az eszkdzre megadott nyomas és hémérsékleti hatarértékek atlépése tilos, ha sziikséges
megfeleld biztonsagi berendezések alkalmazasaval. Lasd 3098 kezelési utmutato.

e Minden nyomastartd csatlakozas szivargasmentes és elvégezte rajta a nyomastesztet.
e Rendszeresen sziikséges a rozsdlsodUst illetve elhasznalodast ellendrizni, kivil és beldl.

e Afelhasznal6 ne javitsa a miszert, de altalanos karbantartast a 3098 miikodési kézikbnyvben
leirtak alapjan lehet elvégezni.

3. Elektromos berendezés.

3.1. A bekdtési rajzok az eszkdz kézikbnyvében mutatjak a bekodtést és kapcesolatokat. Figyelem! A
bekotéseket a helyi és orszagos szabalyozdknak és eldirasoknak megfeleléen kell elvégezni!

3.2. A beszerel6/felnasznalo feleléssége: -
o Aterméket és hozzavalo kabelezést 6vjuk tiztél!

3.3. A felhasznal6 ne javitsa a miiszert, de altalanos karbantartast a 3098 mikddési kézikdnyvben leirtak
alapjan lehet elvégezni.
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@ Informacija apie saugq: 3098 specifinis gravitacijos daviklis

1.

Pagrindiné informacija, taikoma visai sistemai

1.1

1.2

1.3.

1.4.

1.5.

Sias saugos instrukcijas reikia naudoti kartu su Hydrastep gaminio vadovu. Mechanine ir elektros
sistema turéty instaliuoti tinkamai paruosti darbuotojai, remdamiesi galiojan€iomis vietos ir
nacionalinémis normomis bei jprasta darbo tvarka

Jrangos instaliavimo ir techninés priezidros metu reikia laikytis saugaus darbo praktikos dél atitinkamy
medziagy ir darbo procesy.

Jei jranga gali kontaktuoti su agresyviomis medziagomis, vartotojas atsako uz tai, kad baty imamasi
tinkamy prevencijos priemoniy ir jranga nebuty neigiamai paveikta, uztikrinant mechaninés ir elektros
sistemos apsauga.

Mechaniné ir elektros jranga negali bati atrama kitiems jrenginiams ar darbuotojams.

Sistemos mechaniniai ir elektriniai komponentai turi bati apsaugoti nuo sukrétimy.

Slégio guolio gamyba ir detalés

2.1.

2.2

2.3.

24.

Sis gaminys sukurtas ir pagamintas taip, kad atitikty sléginiy jrenginiy direktyvos 97/23/EB H modulius.
Jis pazymétas CE zyma ir turi atitikties deklaracija, nurodancia, kad jis atitinka direktyva.

Sis gaminys sukurtas naudojimui su 1 grupés dujomis.

Sis gaminys NESKIRTAS naudojimui su nestabiliomis dujomis.

Sios jrangos instaliuotojas/vartotojas turi uztikrinti: -

e  Konstrukcijos medziagos turi biti pritaikytos instrumento paskirgiai. Zr. 3098 naudojimo instrukcija.
e Visos vamzdziy jungtys atitinka galiojancias vietos ir nacionalines normas bei jprastg darbo tvarka.

e Jrangos slégio ir temperaturos riby negalima perzengti, jei reikia, naudojant tinkamus apsauginius
priedus. Zr. 3098 naudojimo instrukcijg.

e Visos slégio atskyrimo jungtys turi bati sandarios ir su patikrintu slégiu.
e Reikia nuolat tikrinti, ar neatsirado rtdziy ir nusidévéjimo pozymiu, viduje ir iSoréje.

e Vartotojui nerekomenduojama paciam remontuoti jrangos, bet jis gali atlikti bendraja technine
priezidra, kaip aprasyta 3098 naudojimo instrukcijoje.

E Elektroniné jranga

3.1

3.2.

3.3.

W Laidy diagramos, kaip parodyta instrumento vadove, pateikia iSsamig informacijg apie laidy jungtis.
|sidémeékite, kad visi laidai turi atitikti galiojancias vietos ir nacionalines normas bei jprastg darbo tvarka.

Sios jrangos instaliuotojas/vartotojas turi uZtikrinti: -
e  Gaminys ir jo laidai turi bati apsaugoti nuo ugnies.

Vartotojui nerekomenduojama paciam remontuoti jrangos, bet jis gali atlikti bendrajg technine priezitra,
kaip apraSyta Hydrastep naudojimo instrukcijoje.
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Informacija par drosibas tehniku: 3098 Ipatnéja svara parveidotajs

1. Visparga informacija attieciba uz pabeigtu sistemu.

1.1.

1.2

1.3.

1.4.

1.5.

Sis instrukcijas par drosibas tehniku jaievéro saistiba ar 3098 izstradajumu rokasgramatu. Gan
mehanisko, gan elektrisko dalu uzstadiSanu javeic atbilstoSi sagatavotam personélam ievérojot spéka
esoSos vietéjos un valsts noteikumus un praktiski lietojamos nozares standartus.

lekartas uzstadiSanas un apkopes laika tiek stradats ar droSiem darba panémieniem ievérojot vides un
procesa specifiku.

Ja iespéjams, ka iekarta nonaks saskaré ar agresivam vielam, lietotdjs ir atbildigs, lai tiktu veikti
pieméroti piesardzibas pasakumi iekartas aizsardzibai no kaitigas iedarbibas, tadéjadi nodrosinot, ka
gan mehaniska, gan elektriska aizsardziba netiek paklauta bistamai ietekmei.

Gan mehaniskas, gan elektriskas iekartas dalas nedrikst izmantot ka atbalstu citai iekartai vai
personalam.

Gan mehaniskas, gan elektriskas sastavdalas jaaizsarga no trieciena.

2. Zem spiediena ellojama gultna izstradajumi un dajas

2.1.

2.2

23.

24

Sis izstradajums tiek konstruéts un izgatavots lai atbilstu Direktivas par spiedientverném 97/23/EC
moduliem H. Izstradajumam ir CE apzimé&jums un tam ir atbilstibas deklaracija, kas norada uz atbilstibu
direkfivai.

Sis izstradajums ir konstruéts lieto$anai ar gazém grupas 1 ietvaros.

Sis izstradajums NAV konstruéts lietodanai ar nestabilam gazem.

Sis iekartas uzstaditajs / lietotajs ir atbildigs, lai tiktu nodrosinats ka: -

e  Konstrukcijas materialiem jabat piemérotiem to pielietojumam. Skatit 3098 rokasgramatu.

e Visi caurulvadu savienojumi atbilst vietgjiem un valsts noteikumiem un praktiski lietojamiem
standartiem.

o Sis izstradajums un saistita iekarta ir pareizi samontéta un pareizi elektriski savienota. Skatit 3098
rokasgramatu.

e Visi spiediena iedarbibai paklautie savienojumi ir stingri un bez noplddém un ir parbaudtti ar
spiedienu.

o Tiek veikta regulara iek8€ja un aréja apskate vai nav korozija vai nodilums

e Lietotajs nevar remontét So iekartu, bet visparigu apkopi javeic saskana ar 3098 darbibas
rokasgramatu

3. Elektroniska iekarta

3.1

3.2

3.3.

Page 18

Instrumenta rokasgramata esoSajas vadojuma shémas sikak paraditi elektriskie savienojumi. leveérojiet,
ka visam vadojumam jaatbilst vieté€jiem un valsts noteikumiem un praktiski lietojamiem standartiem.

Sis iekartas uzstaditajs / lietotajs ir atbildigs, lai tiktu nodrosinats ka: -
e Sis izstradajums un saistitais vadojums tiek aizsargats no uguns.

Lietotajs nevar remontét So iekartu, bet visparigu apkopi javeic saskana ar 3098 darbibas rokasgramatu
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Informazzjoni g]all-u\u salv: Transduttur ta' Gravita Spe’ifika 3098

1. Informazzjoni [enerali li glJandha x'tagsam mas-sistema kollha

1.1

1.2

1.3.

1.4.

1.5.

Dawn I-istruzzjonijiet glas-sigurta glandhom jinJadmu flimkien mal-ktejjeb tal-prodott 3098. L-istallazjoni
glandha ssir minn nies im]ar[in sewwa fil-mekkanika u elettriku skond ir-regolamenti lokali u nazzjonali
kif ukoll skond il-kodi'i ta' prattika g]al kull bi**a xog]ol.

Ix-xog]olijiet ta' stallazzjoni u manutenzjoni fit-tag]mir u I-pro*ess glandhom jinJadmu bi prattika ta'
sigurta.

Jekk it-tag]mir aktarx se jmiss ma o[[etti Jorox, min ju\a] ikun responsabbli biex jag]ti kura sewwa Jalli ma
ssirx Jsara fit-tag]mir, u b'hekk ji[l \gurat li x-xorta ta' protezzjoni kemm mekkanika kif ukoll elettrika ti[i
m]arsa bir-reqqa.

It-tag]mir kemm mekkaniku kif ukoll elettroniku m'glandux jintu\a bJala g]ajnuna gjal tag]mir ieJor jew
persunalli.

Kemm il-kontenut mekkaniku kif ukoll dak tal-elettriku fis-sistema glandhom ji[u ndukrati minn Jabtiet

2. Prodotti u Komponenti biex tin\amm il-pressa

2.1.

2.2.

23.

24

Dan il-prodott hu ddisinjat u maldum biex jagbel mal-mudell H tad-Direttiva dwar it-Tag]mir glal Pressa
97/23/EC. [[ib fih marka CE u wkoll dikjarazzjoni ta' Konformita li turi gbil mad-Direttiva.

Dan il-prodott hu ddisinjat glall-u\u bil-gas mill-Grupp 1.
Dan il-prodott MHUX iddisinjat glall-u\u bil-gas mhux addattat.

Hi r-responsabbilta ta' min jistalla jew ju\a dan it-tag]mir biex ji\gura li: -

e |l-materjali g]all-istallazzjoni gJandhom ikunu tajbin glat-tag]mira. Agra |-ktejjeb dwar 3098.

¢ |I-Konnezzjoni tal-pajpijiet kollha glandha tagbel mar-regolamenti lokali u nazzjonali u mal-kodi'i ta'
prattika.

e |l-pressa u t-temperatura tat-tag]mir m'glandhomx jagb\u I-limitu, u jitgieg]du a*"essoriji ta' sigurta

jekk hu meltie[ Agra I-ktejjeb dwar 3098.
e L-irbit fejn tin\amm il-pressa ma jnixxux ilma u " ekkjati gJall-pressa.
e |siru spezzjonijiet regulari glal xi tmermir jew therrija, kemm fuqg [ewwa kif ukoll fuq barra.

e  Min ju\a t-tajmir m'glJandux isewwih, i\da gJandha ssir manutenzjoni [enerali skond kif hemm fil-
ktejjeb 3098 g]at-tJaddim.

3. Tag]mir Elettroniku

3.1

3.2.

3.3.

Il-pjanti glat-tgeglid tal-wajer kif hemm fil-ktejjeb ta' I-istrument ifissru kif gJlandhom jitwa]]lu |-wajers.
Innota kif dan it-twa]]il glandu jagbel mar-regolamenti lokali u nazzjonali u mal-kodi'i ta' prattika.

Hi r-responsabbilta ta' min jistalla jew ju\a dan it-tag]mir biex ji\gura li: -
e |l-prodott u t-tgeg]id ta' wajers glandhom ji[u ndukrati min-nar.

Min ju\a t-ta]mir m'glandux isewwih, i\da glandha ssir manutenzjoni [enerali skond kif hemm fil-ktejjeb
3098 glat-tladdim.
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@ Varnostne informacije : Pretvornik specificne teze 3098

1. Splosne informacije, ki veljajo za celoten sistem

1.1. Tavarnostna navodila je treba uporabljati skupaj s prirocnikom izdelka 3098. Tako mehansko kot
elektricno namestitev mora izvrsiti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z veljavnimi krajevnimi in
nacionalnimi predpisi in pravili o ravnanju za vsako podrocje.

1.2. Med names&€anjem in vzdrzevalnimi deli opreme je treba upostevati varne nacine dela za medij in
zadevni postopek.

1.3. Ce obstaja verjetnost, da oprema pride v stik z agresivnimi snovmi, mora uporabnik ustrezno ukrepati,
da prepreci poSkodbe le-te in na ta nacin zagotovi, da mehanska in elektricna zascita nista ogrozeni.

1.4. Ce obstaja verjetnost, da oprema pride v stik z agresivnimi snovmi, mora uporabnik ustrezno ukrepati,
da prepreci poSkodbe le-te in na ta nacin zagotovi, da mehanska in elektricna zascita nista ogrozeni.

1.5. Mehansko in elektricno vsebino sistema je treba zas¢ititi pred udarci.

2. lzdelki in deli, ki so izpostavljeni pritisku

2.1. lzdelek je zasnovan in izdelan tako, da je v skladu z moduli H direktive o tlacni opremi 97/23/ES. Nosi
oznako CE in je potrjen z izjavo o skladnosti za dokazovanje skladnosti z direktivo.

2.2. Taizdelek je namenjen uporabi s plini iz skupine 1.

2.3. Taizdelek NI namenjen uporabi z nestabilnimi plini.

2.4. Monter / uporabnik opreme mora zagotoviti naslednje: -
o  Konstrukcijski material mora biti primeren za uporabo. Oglejte si priro¢nik za upravljanje 3098.
e Vsi priklju€ki cevi morajo biti v skladu s krajevnimi in nacionalnimi predpisi in pravili o ravnanju.

e Tlacna meja in temperaturno obmocje za to opremo ne smeta biti presezena, ¢e je potrebno,
uporabite ustrezne varnostne pripomocke. Oglejte si priro€nik za upravljanje 3098.

e Vsi spoji zadrzevanja pritiska morajo biti tlacno preizkuSeni in ne smejo puscati.

e Pri zunaniji uporabi na izpostavljenih mestih mora biti instrument dodatno zavarovan / zas¢iten pred
mocnimi padavinami.

e Uporabnik ne sme popravljati te opreme, lahko pa izvrsi sploSna vzdrzevalna dela po navodilih v
priro€niku za upravljanje 3098.

3. Elektronska oprema

3.1. Na shemah elektriCnega ozi¢enja v priro¢niku instrumenta so podrobno prikazane povezave ozi¢enja.
Celotno ozi¢enje mora biti v skladu s krajevnimi in nacionalnimi predpisi in pravili o ravnanju.

3.2. Monter / uporabnik opreme mora zagotoviti naslednje: -
e lzdelek in ustrezna napeljava morata biti zascitena pred ognjem.

3.3. T Uporabnik ne sme popravljati te opreme, lahko pa izvrSi sploSna vzdrzevalna dela po navodilih v
priro¢niku za upravljanje 3098.
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Informacie o bezpeénosti : 3098 Specificky Gravitaény menié/snimag.

1. VSeobecné informacie platné pre cely systém.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Tieto bezpe¢nostné inStrukcie musia byt pouzité spolu s manualom produktu 3098. Mechanicku a
elektricku inStalaciu musi vykonat vhodne zaskoleny personal v sulade s platnymi lokalnymi a Statnymi
predpismi.

Pocas montaze a udrzby zariadenia su dodrziavané bezpecné pracovné postupy pre dané médium a
proces.

Ak zariadenie mbze prist do styku s agresivnymi latkami, je zodpovednostou uzivatela prijat vhodné
opatrenia, ktoré zabrania poskodeniu jeho mechaniky a elektroniky.

Mechanické aj elektrické pristroje nesmu byt pouzité ako opora pre iné pristroje alebo personal.

Mechanické aj elektrické sucasti systému musia byt chranené pred narazmi.

2. Konstrukcie a casti pod tlakom

2.1

2.2.

2.3.

2.4

Tento produkt je navrhnuty a vyrobeny v stlade s modulmi H tlakového zariadenia podla smernice
97/23/EC. Je oznagena znackou CE a ma vyhlasenie Konformity vyjadrujuce zhodu so Smernicou.

Tento produkt je navrhnuty pre pouzitie s plynmi Skupiny 1.

Tento produkt nie je navrhnuty pre pouzitie s nestabilnymi plynmi.

Montazny technik/uzivatel je povinny zabezpedit: -

e KonS&truk&né materialy musia byt vhodné pre aplikaciu. Pozri navod na obsluhu 3098.

e Vsetky zapojenia potrubia su v sulade s platnymi miestnymi a Statnymi nariadeniami a predpismi.

e Tlakovy a teplotny limit pre toto zariadenie sa nesmie prekrocit, ak je potrebné aj s pouzitim
vhodnych bezpeénostnych zariadeni. Pozri navod na obsluhu 3098.

o  V3etky tlakové spoje su utesnené a tlakovo otestované.
e Interné aj externé kontroly korézie aj opotrebenia si vykonavané pravidelne.

e Pouzivatel nesmie opravovat tento pristroj, ale vSeobecné udrzba mbzZe byt vykonana podla
popisu v operaénom manuale 3098.

3. Elektronické zariadenie.

3.1

3.2.

3.3.

Schémy elektrického zapojenia su uvedené v diagrame v manudale pristroja. Berte na vedomie,
zapojenie musi byt v sulade s miestnymi a Statnymi nariadeniami a predpismi.

Montazny technik/uzivatel je povinny zabezpedit: -
e  Produkt a prislusna kabelaz je chraneny pred ohfiom.

Pouzivatel nesmie opravovat tento pristroj, ale vSeobecna udrzba méze byt vykonana podfa popisu v
operacnom manuale 3098.
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